
Job
Chapter 8

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיַּ֭עַן1
–နငှ့်–ဖြေဆုိ–၏

ד בִּלְדַּ֥
ဗိလဒတ်
H1085

י הַשּׁוּחִ֗
–ထုိ–ရုှဟိလူ
H7747

ר׃   וַיאֹמַֽ
–နငှ့်–ဆုိ–၏
H0559

ရုှအာအမျ ိုးသားဗိလဒဒ် မြွက်ဆုိသည်ကား၊

עַד־2
–သ့ုိ
H5704

ן אָ֥
အဘယ်တုိင်အထိ
H0575

תְּמַלֶּל־
ဤသည်များ–ပြော–မညဿ

אֵלֶּ֑ה
–ထုိသ့ုိ
H0428

וְר֥וּחַ
–နငှ့်–လေ
H7307

בִּיר כַּ֝
အားကြီးသော
H3524

אִמְרֵי־
စကားများ
H0561

יךָ׃ פִֽ
သင်၏–ပါးစပဿ
H6310

သင်သည် အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး ဤသ့ုိပြောမည်နည်း။ သင်ပြောသောစကားသည် အဘယ်မျှကာလ ပတ်လုံး လေပြင်းက့ဲသ့ုိ 

ဖြစ်မည်နည်း။

הַ֭אֵל3
ဘုရား
H0410

יְעַוֵּ֣ת
လွဲ–မညဿ
H5791

ט מִשְׁפָּ֑
တရား
H4941

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်၍

י דַּ֗ שַׁ֝
အရှင်အမာန်
H7706

ת־ יְעַוֵּֽ
လွဲ–မညဿ
H5791

דֶק׃ צֶֽ
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

ဘုရားသခင်သည် မတရားသဖြင့် အပြစ်ပေးတော်မူမည်လော။ အနနတ္တနခုိ်းရှင်သည် တရားကုိ ဖျက်တော်မူမည်လော။

אִם־4
အကယ်၍

בָּנֶי֥ךָ
သင်၏–သားများ

טְאוּ־ חָֽ
အပြစ်–ခ့ဲ–ကြ–၏
H2398

ל֑וֹ
–သ့ူ–အား

ם יְ֝שַׁלְּחֵ֗ וַֽ
–နငှ့်–သူတုိ့ကုိ–လွှတ်–၏
H7971

בְּיַד־
–၌–လကဿ
H3027

ם׃ פִּשְׁעָֽ
–သူတုိ့–၏–ပြစ်မှား
H6588

သင်၏သားသမီးတုိ့သည် ဘုရားသခင်ကုိ ပြစ်မှားသောကြောင့်၊ ပြစ်မှားစဉ်တွင်၊ သူတုိ့ကုိသုတ်သင် ပယ်ရှင်းတော်မူသော်လည်း၊

אִם־5
အကယ်၍

אַתָּ֭ה
သင်

תְּשַׁחֵר֣
ရှာ–မညဿ
H7836

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֵל֑
ဘုရား
H0410

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

י דַּ֗ שַׁ֝
အရှင်အမာန်
H7706

ן׃ תִּתְחַנָּֽ
အသနာ–မညဿ

သင်သည်မဆုိင်းမလင့်၊ သန ့ရှ်င်းဖြောင့်မတ်သောသဘောနငှ့် ဘုရားသခင်ကုိရှာ၍၊ အနနတ္တနခုိ်းရှင် အား တောင်းပနလ်ျှင်၊

אִם־6
အကယ်၍

זַךְ֥
သန ့ရှ်င်း
H2134

ר וְיָשָׁ֗
–နငှ့်–ဖြောင့်မတ်
H3477

תָּה אָ֥
သင်

כִּי־
–ထုိအကြောင်းမူကား

עַתָּ֭ה
ယခု
H6258

יָעִי֣ר
နိးုဆွ–မညဿ
H5782

עָלֶי֑ךָ
–သင့်–အပေါ ်

ם וְשִׁ֝לַּ֗
–နငှ့်–ပြည့်စံု–စေ–မညဿ

נְוַת֣
နေရာ

ךָ׃ צִדְקֶֽ
သင်၏–ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

စင်စစ်သင့်အတွက် ကုိယ်တော်သည်ထပြီးလျှင် သင်၏ဖြောင့်မတ်သောနေရာကုိ ကောင်းစားစေတော်မူ သဖြင့်၊
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וְהָיָה7֣
–နငှ့်–ဖြစ်–၏
H1961

רֵאשִׁיתְךָ֣
သင်၏–အစ–၏
H7225

מִצְעָר֑
ငယ်–၏
H4705

וְאַ֝חֲרִיתְךָ֗
–နငှ့်–သင်၏–အဆံုး–၏
H0319

יִשְׂגֶּ֥ה
ကြီးမြတ်–မညဿ

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

သင်သည်အစဦး၌ ငယ်သော်လည်း၊ နောက်ဆံုး၌ အလနွက်ြီးပွါးလိမ့်မည်။

י־8 כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

שְׁאַל־
မေး–လော့
H7592

נָא֭
ယခု
H4994

ר לְדֹ֣
–သ့ုိ–လမူျ ိုး
H1755

רִישׁ֑וֹן
ပထမ
H7223

ן וְכ֝וֹנֵ֗
–နငှ့်–ပြင်ဆင်–လော့

לְחֵקֶ֣ר
–သ့ုိ–စံုးစမ်းရန်
H2714

ם׃ אֲבוֹתָֽ
–သူတုိ့–၏–ဘုိးဘေးများ
H0001

လနွလ်ေပြီးသောကာလကုိစစ်၍၊ ရှေးဘုိးဘေးတုိ့ကုိ မေးမြနး်ခြင်းငှါ အားထုတ်ပါတော။့

י־9 כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

תְמ֣וֹל
မနေ့က
H8543

אֲ֭נַחְנוּ
ငါတုိ့
H0587

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

נֵדָ֑ע
သိ
H3045

י כִּ֤
–ထုိအကြောင်းမူကား

צֵ֖ל
အရိပ်
H6738

יָמֵי֣נוּ
ငါတုိ့–၏–ရက်များ
H3117

עֲלֵי־
–အပေါ ်

רֶץ׃ אָֽ
မြေကြီး
H0776

ငါတုိ့သည် မနေ့၏သားဖြစ်၍ အလျှင်းမသိရပါ။ မြေကြီးပေါမှ်ာ ငါတုိ့နေရသော နေ့ရက်ကာလသည် အရိပ်သက်သက်ဖြစ်၏။

הֲלאֹ־10
မဟတုဿ
H3808

הֵם֣
–သူတုိ့
H1992

יוֹ֭רוּךָ
သင့်–ကုိ–သင်–မညဿ

ֹ֣אמְרוּ י
ဆုိ–ကြ–မညဿ
H0559

לָךְ֑
–သင့်–အား

ם וּמִ֝לִּבָּ֗
–နငှ့်–မှ–သူတုိ့–၏–နလှုံးသား

אוּ יוֹצִ֥
ထုတ်–ကြ–မညဿ
H3318

ים׃ מִלִּֽ
စကားများ
H4405

ထုိသူတုိ့မူကား၊ သင့်ကုိဆံုးမသွနသ်င်၍ မိမိတုိ့ စိတ်နလှုံးထဲက မြွက်ဆုိကြလိမ့်မည်။

גְאֶה־11 הֲיִֽ
ကြီး–မညဿလော
H1342

גֹּמֶ֭א
ကျးီ
H1573

א ֹ֣ בְּל
–၌–မရိှ
H3808

ה בִצָּ֑
ရ့ံွ
H1207

יִשְׂגֶּה־
ကြီး–မညဿလော

חוּ אָ֥
ကျးီပင်
H0260

בְלִי־
–၌–မရိှ
H1097

יִם׃ מָֽ
ရေ
H4325

ဂမာပင်သည် ရ့ံွမရိှဘဲကြီးပွားနိင်ုသလော။ မြစ်နားမှာ ပေါက်သောမြက်ပင်သည် ရေမရိှဘဲ ကြီးပွား နိင်ုသလော။

עֹדֶ֣נּו12ּ
ရိှနေသေး
H5750

בְאִ֭בּוֹ
–၌–သူ၏–စိမ်းလင်းခြင်း
H0003

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יִקָּטֵף֑
ခူး–ခ့ဲ–၏
H6998

וְלִפְנֵי֖
–နငှ့်–သ့ုိ–ရှေ့
H6440

כָל־
အားလုံး
H3605

חָצִ֣יר
မြက်

שׁ׃ יִיבָֽ
ခြောက်လောင်း–မညဿ
H3001

ထုိအပင်သည် စိမ်းလျက်မရိတ်မဖြတ်သော်လည်း၊ အခြားအပင် ထက်သာ၍ ညုိှးနမ်ွးတတ်၏။

ן13 כֵּ֗
ဤသ့ုိ

אָרְ֭חוֹת
လမ်းများ
H0734

כָּל־
အားလုံး
H3605

כְחֵי שֹׁ֣
မေ့လျာသူများ–၏
H7911

אֵל֑
ဘုရား
H0410

וְתִקְוַת֖
–နငှ့်–မျှော်လင့်ခြင်း

חָנֵף֣
လျှ ို့လျှ ို့သူ
H2611

ד׃ תֹּאבֵֽ
ပျက်စီး–မညဿ
H0006

ထုိသ့ုိဘုရားသခင်ကုိ မေ့လျောသ့ော သူ အပေါင်းတုိ့သည် ဆံုးခြင်းသ့ုိရောက်ရကြလိမ့်မည်။ အဓမ္မလ ူ

မြော်လင့်စရာအကြောင်းသည် ပျက်လိမ့်မည်။
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אֲשֶׁר־14
–ထုိ–သူ၏

יָק֥וֹט
ဖြတ်–မညဿ
H6990

כִּסְל֑וֹ
–သူ၏–ယံုကြည်ခြင်း
H3689

ית וּבֵ֥
–နငှ့်–အိမ်

ישׁ כָּבִ֗ עַ֝
ပင့်ကုတ်
H5908

מִבְטַחֽוֹ׃
–သူ၏–ယံုကြည်ခြင်း
H4009

ထုိသူမြော်လင့်စရာလမ်းသည် ပြတ်လိမ့်မည်။ မီှခုိသောအရာသည်လည်း ပင့်ကူမြှေးက့ဲသ့ုိ ဖြစ်လိမ့်မည်။

יִשָּׁעֵן15֣
မီှတင်–မညဿ
H8172

עַל־
–အပေါ ်

בֵּ֭יתוֹ
–သူ၏–အိမ်

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ד יַעֲמֹ֑
ရပ်တည်–မညဿ
H5975

יַחֲזִ֥יק
ဆုပ်ကုိင်–မညဿ
H2388

וֹ בּ֝֗
–၌–သ့ူ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יָקֽוּם׃
ထ–မညဿ

ထုိသူသည် မိမိအိမ်ကုိမီှ၍ အိမ်သည်အမီှမခံ။ လက်နငှ့်ကုိင်သော်လည်း မတည်စေနိင်ု။

ב16 רָטֹ֣
စုိစုိ
H7373

ה֭וּא
သူ
H1931

לִפְנֵי־
–သ့ုိ–ရှေ့
H6440

מֶשׁ שָׁ֑
နေ
H8121

וְעַ֥ל
–နငှ့်–အပေါ ်

גַּנָּ֝ת֗וֹ
–သူ၏–အသီးခြံ
H1593

נַקְתּ֥וֹ יֹֽ
–သူ၏–အကုိင်အခကဿ
H3127

א׃ תֵצֵֽ
ထွက်–၏
H3318

သူသည် နေပူမှာစိမ်းလနး်လျက်၊အခက်အလက် အားဖြင့် မိမိဥယျာဉ်ကုိ န ှံပ့ြားလျက်၊

עַל־17
–အပေါ ်

גַּל֭
ကျောက်အုံး
H1530

יו ׁרָשָׁ֣ שָֽ
–သူ၏–အမြစ်များ
H8328

כוּ יְסֻבָּ֑
ယှက်နယ်ွ–ကြ–၏
H5440

ית בֵּ֖
အိမ်

אֲבָנִי֣ם
ကျောက်များ–၏
H0068

יֶחֱזֶהֽ׃
မြင်–၏
H2372

အမြစ်အားဖြင့် စမ်းရေတွင်းကုိဝုိင်း၍ ကျောက် ထူသောအရပ်ကုိ တွေ့မြင်လျက်ရိှသော်လည်း၊

אִם־18
အကယ်၍

יְבַלְּעֶ֥נּוּ
မျ ို–မညဿ–သ့ူကုိ
H1104

מִמְּקוֹמ֑וֹ
–မှ–သူ၏–နေရာ
H4725

חֶשׁ וְכִ֥
–နငှ့်–ငင်း–၏
H3584

וֹ בּ֝֗
–၌–သ့ူ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יךָ׃ רְאִיתִֽ
ငါ–မြင်–ခ့ဲ–၏–သင့်ကုိ
H7200

သ့ူကုိသုတ်သင်ပယ်ရှင်း၍၊ မိမိနေရာအရပ်က သင်သည်ငါမတွေ့မမြင်စဖူးဟ၍ူ သ့ူကုိငြင်းပယ်လိမ့်မည်။

הֶן־19
ကြည့်–လော့
H2005

ה֭וּא
သူ
H1931

מְשׂ֣וֹשׂ
ရှွင်လွံးခြင်း
H4885

דַּרְכּ֑וֹ
–သူ၏–လမ်း–၏
H1870

ר וּמֵ֝עָפָ֗
–နငှ့်–မှ–မြေဖုန ့်
H6083

אַחֵ֥ר
အခြား
H0312

חוּ׃ יִצְמָֽ
ပေါက်–ကြ–မညဿ
H6779

ထုိသူဝမ်းမြောက်ရာလမ်းသည် ထုိသ့ုိဖြစ်၍၊ သူနေရာမြေ၌ အခြားသူတုိ့သည် ပေါက်ကြလိမ့်မည်။

הֶן־20
ကြည့်–လော့
H2005

אֵ֭ל
ဘုရား
H0410

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יִמְאַס־
ပယ်–မညဿ

ם תָּ֑
စံုလင်သူ
H8535

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יק יַחֲ֝זִ֗
ဆုပ်ကုိင်–မညဿ
H2388

בְּיַד־
–၌–လကဿ
H3027

ים׃ מְרֵעִֽ
ဆုိးယုတ်ပြုသူများ

စံုလင်သောသူကုိကား၊ ဘုရားသခင် စွန ့ပ်စ်တော်မမူ။ မတရားသဖြင့်ပြုသော သူတုိ့ကုိကား မစတော် မမူ။

עַד־21
–သ့ုိ
H5704

ה יְמַלֵּ֣
ဖြည့်–မညဿ
H4390

שְׂח֣וֹק
ရယ်မောခြင်း
H7814

יךָ פִּ֑
သင်၏–ပါးစပဿ
H6310

יךָ וּשְׂפָתֶ֥
–နငှ့်–သင်၏–န ှတ်ုခမ်းများ
H8193

ה׃ תְרוּעָֽ
အောင်နစ်ှခြင်း
H8643

ရယ်မောရသောအခွင့်၊ ရှွင်လနး်စွာ န ှတ်ုမြွက် ရသောအခွင့်ကုိ သင်၌ပေးကောင်းပေးတော်မူမည်။

https://biblehub.com/hebrew/6990.htm
https://biblehub.com/hebrew/3689.htm
https://biblehub.com/hebrew/5908.htm
https://biblehub.com/hebrew/4009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8172.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7373.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1593.htm
https://biblehub.com/hebrew/3127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/8328.htm
https://biblehub.com/hebrew/5440.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3584.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4885.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/6779.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7814.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm


יך22ָ שֹׂנְאֶ֥
သင့်–ရနသူ်များ
H8130

יִלְבְּשׁוּ־
ဝတ်–ကြ–မညဿ
H3847

שֶׁת בֹ֑
ရှက်ရ့ံွခြင်း
H1322

הֶל וְאֹ֖
–နငှ့်–တဲ
H0168

רְשָׁעִי֣ם
ဆုိးယုတ်သူများ–၏
H7563

אֵינֶֽנּוּ׃
မရိှတော့
H0369

פ
—

သင့်ကုိမုနး်သော သူတုိ့သည် ရှက်ခြင်းနငှ့် ဖံုးလွှမ်းလျက်ရိှရကြလိမ့်မည်။ ဆုိးသောသူနေရာအရပ် သည်လည်း ဆံုးရံုှးခြင်းသ့ုိ 

ရောက်ရလိမ့်မည်ဟ ုမြွက်ဆုိ ၏။

https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/1322.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm

